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AKTY USTAWODAWCZE I INNE INSTRUMENTY 

Dotyczy: DECYZJA RADY w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii 
Europejskiej w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego na mocy 
Umowy między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie 
powiązania ich systemów handlu uprawnieniami do emisji gazów 
cieplarnianych, w odniesieniu do zmiany załącznika II do umowy, oraz 
wspólnych procedur operacyjnych i norm technicznych powiązania 
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DECYZJA RADY (UE) 2024/… 

z dnia … 

w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej  

w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego na mocy Umowy  

między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską  

w sprawie powiązania ich systemów handlu uprawnieniami do emisji gazów cieplarnianych,  

w odniesieniu do zmiany załącznika II do umowy,  

oraz wspólnych procedur operacyjnych  

i norm technicznych powiązania 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 192 ust. 1 

w związku z art. 218 ust. 9, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 
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a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Umowa między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie powiązania ich 

systemów handlu uprawnieniami do emisji gazów cieplarnianych1 (zwana dalej „umową”) 

została podpisana w dniu 23 listopada 2017 r. zgodnie z decyzją Rady (UE) 2017/22402. 

(2) Umowa została zawarta decyzją Rady (UE) 2018/2193 i weszła w życie w dniu 

1 stycznia 2020 r. 

(3) Zgodnie z art. 12 ust. 3 umowy Wspólny Komitet może przyjmować decyzje, które 

z chwilą ich wejścia w życie są wiążące dla Stron. 

(4) Art. 13 ust. 2 umowy przewiduje, że Wspólny Komitet może dokonać zmian 

w załącznikach do umowy. 

                                                 

1 Dz.U. L 322 z 7.12.2017, s. 3. 
2 Decyzja Rady (UE) 2017/2240 z dnia 10 listopada 2017 r. w sprawie podpisania, w imieniu 

Unii, i tymczasowego stosowania Umowy między Unią Europejską a Konfederacją 

Szwajcarską w sprawie powiązania ich systemów handlu uprawnieniami do emisji gazów 

cieplarnianych (Dz.U. L 322 z 7.12.2017, s. 1). 
3 Decyzja Rady (UE) 2018/219 z dnia 23 stycznia 2018 r. w sprawie zawarcia Umowy 

między Unią Europejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie powiązania ich systemów 

handlu uprawnieniami do emisji gazów cieplarnianych (Dz.U. L 43 z 16.2.2018, s. 1). 
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(5) Art. 3 ust. 6 i 7 stanowią, że wspólne procedury operacyjne i normy techniczne powiązania 

powinny stać się skuteczne z chwilą ich przyjęcia w drodze decyzji Wspólnego Komitetu. 

Decyzją nr 1/20204 i 2/20205 Wspólny Komitet przyjął odpowiednio wspólne procedury 

operacyjne i normy techniczne powiązania. 

(6) Należy zmienić załącznik II do umowy, aby odzwierciedlić zmiany powiązania rejestrów 

między unijnym systemem handlu uprawnieniami do emisji a szwajcarskim systemem 

handlu uprawnieniami do emisji oraz dostosować przepisy załącznika II w świetle rozwoju 

technologicznego. Aby zapewnić spójność wspólnych procedur operacyjnych i norm 

technicznych powiązania z załącznikiem II, dokumenty te również należy zmienić. 

(7) Wspólny Komitet ma przyjąć decyzję w odniesieniu do zmiany załącznika II do umowy, 

oraz zmiany wspólnych procedur operacyjnych i norm technicznych powiązania, podczas 

swojego siódmego posiedzenia lub wcześniej w drodze procedury pisemnej zgodnie 

z art. 8 ust. 4 regulaminu wewnętrznego Wspólnego Komitetu6. 

                                                 

4 Decyzja nr 1/2020 Wspólnego Komitetu ustanowionego na mocy umowy między Unią 

Europejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie powiązania ich systemów handlu 

uprawnieniami do emisji gazów cieplarnianych z dnia 5 listopada 2020 r. dotycząca 

przyjęcia wspólnych procedur operacyjnych [2021/1033] (Dz.U. L 226 z 25.6.2021, s. 2). 
5 Decyzja nr 2/2020 Wspólnego Komitetu ustanowionego na mocy umowy między Unią 

Europejską a Konfederacją Szwajcarską w sprawie powiązania ich systemów handlu 

uprawnieniami do emisji gazów cieplarnianych z dnia 5 listopada 2020 r. w sprawie zmiany 

załącznika I i II do umowy oraz przyjęcia norm technicznych powiązania (2021/1034) 

(Dz.U. L 226 z 25.6.2021, s. 16). 
6 Decyzja nr 1/2019 Wspólnego Komitetu ustanowionego Umową między Unią Europejską 

a Konfederacją Szwajcarską w sprawie powiązania ich systemów handlu uprawnieniami do 

emisji gazów cieplarnianych z dnia 25 stycznia 2019 r. w odniesieniu do przyjęcia jego 

regulaminu wewnętrznego oraz decyzja Rady (UE) 2018/1279 z dnia 18 września 2018 r. 

w sprawie stanowiska, jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach 

Wspólnego Komitetu ustanowionego Umową między Unią Europejską a Konfederacją 

Szwajcarską w sprawie powiązania ich systemów handlu uprawnieniami do emisji gazów 

cieplarnianych w odniesieniu do przyjęcia jego regulaminu wewnętrznego 

(Dz.U. L 239 z 24.9.2018, s. 8). 
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(8) Należy ustalić stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii w ramach Wspólnego 

Komitetu w odniesieniu do zmiany załącznika II do umowy, oraz zmiany wspólnych 

procedur operacyjnych i norm technicznych powiązania, gdyż jego decyzja będzie wiążąca 

dla Unii, 

(9) Stanowisko Unii w ramach Wspólnego Komitetu powinno opierać się na dołączonym 

projekcie decyzji, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 
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Artykuł 1 

Stanowisko, jakie ma zostać zajęte w imieniu Unii na siódmym posiedzeniu Wspólnego Komitetu 

lub wcześniej w drodze procedury pisemnej zgodnie z art. 8 ust. 4 regulaminu wewnętrznego 

Wspólnego Komitetu, oparte jest na projekcie decyzji Wspólnego Komitetu dołączonym do 

niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w …. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący / Przewodnicząca 
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